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版本说明

本书中除《〈普遍法〉概要》是从原文意大利文译出外，其余均根

据拉丁文原文翻译，并参照意大利文译本和英文译本。意大利那不

勒斯的维柯研究中心在得知译者决心从拉丁文和意大利文来翻译

维柯著作之后，给译者寄来了维柯著作初版的凸版复制光盘以为译

文依据，在此深表感激。

员援六个早期演讲（员远怨怨—员苑园苑）：均译自拉丁文原文，参考版本

为保罗·克里斯托弗里尼的《维柯哲学著作选》（韵责藻则藻云蚤造燥泽燥枣蚤糟澡藻，

贼藻泽贼蚤，增藻则泽蚤燥灶蚤藻灶燥贼藻葬糟怎则葬凿蚤孕葬燥造燥悦则蚤泽贼燥枣燥造蚤灶蚤，杂葬灶泽燥灶蚤耘凿蚤贼燥则藻

员怨怨园）。该版本中的拉丁文原文主要依照《意大利作家》系列中的坚

蒂莱和尼科里尼的校勘版（《维柯著作集第一卷》，郧援月援灾蚤糟燥，韵责藻则藻陨

月葬则蚤：郧蚤怎泽援蕴葬贼藻则扎葬驭云蚤早造蚤员怨员源），并由克里斯托弗里尼校订，意大利

译文由阿尔多·弗拉托亚尼（粤造凿燥云则葬贼燥蚤葬灶蚤）翻译。其中，尼科里尼

的拉丁文版是对维柯的拉丁文本进行语文学重构的最好结果，弗拉

托尼亚的意大利文翻译也是最为清晰、更为紧密地遵照原文的。

餐关于演讲的注释：译作完成后，译者又参照了平顿和希培根

据韦斯康蒂的校正注释版所译的英文本（郧蚤葬皂遭葬贼贼蚤泽贼葬灾蚤糟燥燥灶匀怎鄄

皂葬灶蚤泽贼蚤糟耘凿怎糟葬贼蚤燥灶，泽蚤曾蚤灶葬怎早怎则葬造燥则葬贼蚤燥灶泽（员远怨怨—员苑园苑），枣则燥皂贼澡藻凿藻鄄

枣蚤灶蚤贼蚤增藻造葬贼蚤灶贼藻曾贼，蚤灶贼则燥凿怎糟贼蚤燥灶，葬灶凿灶燥贼藻泽燥枣郧蚤葬灶郧葬造藻葬扎扎燥灾蚤泽糟燥灶贼蚤，

贼则葬灶泽造葬贼藻凿遭赠郧蚤燥则早蚤燥粤援孕蚤灶贼燥灶葬灶凿粤则贼澡藻则宰援杂澡蚤责责藻，憎蚤贼澡葬灶蚤灶贼则燥凿怎糟鄄

贼蚤燥灶遭赠阅燥灶葬造凿孕澡蚤造造蚤责灾藻则藻灶藻）。韦斯康蒂的拉丁文—意大利文对照
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版本是目前校正最为完善、注释最为丰富的本子，英译本移植了该

意大利本中几乎所有的注释。译者并没有见到韦斯康蒂的意大利

版本，所以文中注释均根据英译本译出，且标明为“英译注”，但实际

上绝大部分应归功于韦斯康蒂，这一点是应该向读者说明的。译者

的注释均标明为“中译注”，下皆同此。

关于演讲的标题：在员苑园怨年缘月到员苑员园年圆月间，维柯写下了

七个演讲论点的纲要性陈述，想要把它作为希望出版的书的目录，

完整的手稿包括从员远怨怨年到员苑园愿年发表的全部七篇演讲。参见克

罗齐所编的《维柯文献目录》（月藻灶藻凿藻贼贼燥悦则燥糟藻，月蚤遭造蚤燥早则葬枣蚤葬灾蚤糟澡蚤葬灶葬，

则藻增援葬灶凿藻灶造早援遭赠云葬怎泽贼燥晕蚤糟燥造蚤灶蚤，圆增燥造泽，晕葬责造藻泽：砸蚤糟糟蚤葬则凿蚤，员怨源苑—员怨源愿，

员：员员），亦可参考维柯《自传》（《新科学》员苑源源年版，朱光潜译，商务

印书馆员怨怨苑年版，第远苑园页）。

圆援第七演讲《论我们时代的研究方法》和第九演讲《论英雄心

灵》中的拉丁文原文均利用了意大利维柯研究中心的马佐拉（砸燥遭藻则鄄

贼燥酝葬扎扎燥造葬）和切利诺（砸怎早早藻则燥悦藻则蚤灶燥）根据初版所做的维柯著作凸

版复制光盘中的拉丁文原文，该光盘由意大利那不勒斯的现代哲学

和科学思想史研究所编，由鲁蓓蒂诺出版社于圆园园源年出版。其中，

前者由斐利奇·莫斯卡出版社出版于员苑园怨年，后者由那不勒斯大学

的约翰·弗朗西斯帕奇出版社出版于员苑猿圆年。译者同时参照了巴

蒂斯蒂尼所编的《维柯著作选》，该版本为拉丁文—意大利文对照

版。文中注释标明为意译注的归属于巴蒂斯蒂尼。这个版本也是

根据坚蒂莱和尼科里尼的拉丁文版重新校勘的。此外，上海社会科

学院的陆晓禾根据利昂·庞帕的英译《维柯选集》所翻译的《维柯著

作选》（商务印书馆员怨怨苑年版）选译了《论我们时代的研究方法》中

的第一、二、三、四、七章，对译者也帮助良多。

第七演讲副标题为：“在那不勒斯王国的皇家学院向青年学子

们所作的庄严演讲，后经扩充。”考虑到这个标题对内容来说无关紧

要，译者在排版时为美观统一起见，没有在演讲正文中列入。整个

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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著作开篇的概要在员苑园怨年初版中并不存在，而是由尼科里尼从维柯

在同一版本中为划分著作内容而作的眉批中摘录而来的，至于段落

划分则属于尼科里尼。

猿援第八演讲的原稿已经散失，它的摘要系根据维柯《自传》翻译

而来，根据的本子就是巴蒂斯蒂尼的《维柯著作选》。正文内容选的

是《普遍法》的概要和序言，其中，《〈普遍法〉概要》的原文是意大利

文，序言原文为拉丁文。在参照上述维柯研究中心的光盘版的同

时，也参照了克里斯托弗里尼所编的《维柯法学著作：论普遍法》

（韵责藻则藻郧蚤怎则蚤凿蚤糟澡藻：郧蚤葬皂遭葬贼贼蚤泽贼葬灾蚤糟燥，陨造阅蚤则蚤贼贼燥哉灶蚤增藻则泽葬造藻，蚤灶贼则燥凿怎扎蚤燥灶藻

凿蚤晕蚤糟燥造葬月葬凿葬造燥灶蚤，葬糟怎则葬凿蚤孕葬燥造燥悦则蚤泽贼燥枣燥造燥灶蚤，员怨苑源月再郧援悦援杂粤晕鄄

杂韵晕陨杂援孕援粤援，云陨砸耘晕在耘），该版本为拉丁文—意大利文对照版。在

翻译完成后参照英译本作了校订（哉灶蚤增藻则泽葬造砸蚤早灶贼，贼则葬灶泽造葬贼藻凿枣则燥皂造葬贼鄄

蚤灶葬灶凿藻凿蚤贼藻凿遭赠郧蚤燥则早蚤燥孕蚤灶贼燥灶葬灶凿酝葬则早葬则藻贼阅蚤藻澡造，粤皂泽贼藻则凿葬皂原粤贼造葬灶鄄

贼葬，郧粤圆园园园）。文中注释分为四类，有维柯原注、意译注、英译注和

中译注，都分别标明。
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译者序言

提起维柯，我们总是与他的名著《新科学》联系起来。在维

柯的时代，“新科学”这个名词是极为常用的，然而能够作为“新

科学”存留至今，且历久弥新的，却寥寥无几。不过，我们可以肯

定地说，维柯的《新科学》当之无愧。但是，维柯的思想是如此之

新，以至于维柯曾经慨叹自己的作品犹如送入了沙漠之中①，在

那不勒斯沉寂了半个多世纪，而他自己则仿佛是一个行走在欧

洲的荒原上的“新人”②。直到库克的《关于那不勒斯革命的历

史评论》③，才开始将维柯塑造为一个与他的时代“隔绝”的形

象，认为他批判了当时那不勒斯的思想革命运动，且与当时欧洲

的启蒙运动相对立。同时他又认为，维柯超越了他的时代，并且

是员愿世 纪 和 员怨世 纪 德 国 文 化 的 先 驱。④ 米 希 勒（允怎造藻泽

酝蚤糟澡藻造藻贼）在他的《谈谈维柯的体系和方法》（阅蚤泽糟燥怎则泽泽怎则造藻

泽赠泽贼侉皂葬藻贼造葬增蚤藻凿藻灾蚤糟燥）中肯定了库克所描述的维柯形象，从此开

始了维柯的欧洲命运。但此时的维柯研究主要服从于当时用历

史方法反对笛卡尔主义的需要，并且将历史科学与自然科学对

①
②
③
④

韵责藻则藻葬糟怎则葬凿蚤月葬贼贼蚤泽贼贼蚤灶蚤，责援猿园愿，粤造责葬凿则藻郧蚤葬糟糟燥援
同上第猿园怨页。
灾蚤灶糟藻灶扎燥悦怎燥糟燥，杂葬早早蚤燥泽贼燥则蚤糟燥泽怎造造葬则蚤增燥造怎扎蚤燥灶藻灶葬责燥造藻贼葬灶葬，员苑怨怨援
匝怎藻泽贼蚤燥灶蚤凿蚤泽贼燥则蚤燥早则葬枣蚤葬枣蚤造燥泽燥枣蚤糟葬，凿葬造造藻燥则蚤早蚤灶蚤葬造造’韵贼贼燥糟藻灶贼燥，葬糟怎则葬凿蚤灾蚤贼鄄

贼燥则蚤燥酝葬贼澡蚤藻怎，耘凿蚤贼则蚤糟藻蕴葬杂糟怎燥造葬，员怨苑源，责责援缘愿远— 缘愿苑援
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立起来。意大利复兴时代的唯心主义者克罗齐（月藻灶藻凿藻贼贼燥

悦则燥糟藻）以及《维柯全集》的编纂者尼科里尼（云葬怎泽贼燥晕蚤糟燥造蚤灶蚤）加深

了这种印象。不过克罗齐主要是从他的唯心主义出发来解释维

柯的哲学的，他把维柯描述为自己的唯心主义的先驱。现代的

维柯研究者罗西（孕葬燥造燥砸燥泽泽蚤）也支持上述关于维柯与当时文坛

隔绝这个神话，他把维柯解释为一个孤独的褊狭的修辞学教

授。① 支持这种观点的学者们说，维柯既未从 员愿世纪的欧洲文

化中吸取什么有价值的素养，也没有教育他的同时代人，而他自

己却是一个伟大的天才，伟大得总是让人误解。② 然而，如今意

大利的维柯学者们通过细致的研究梳理，证明维柯不仅没有和

员愿世纪欧洲的启蒙运动相隔绝，而且他本身就构成了这一伟大

思想运动的一部分，是意大利对于启蒙运动的重要贡献。他们

证明，维柯在哲学思想上吸取了洛克的经验论和斯宾诺莎的基

于柏拉图和新柏拉图主义之上的文艺复兴哲学传统，在自然科

学上也并未完全脱离当时的最新科学倾向。这方面的工作是由

意大利的尼古拉·阿巴尼亚诺（晕蚤糟燥造葬粤遭遭葬早灶葬灶燥）开山的，意大

利那不勒斯的维柯研究中心贡献良多。他们也证明，维柯思想

通过各种潜在的途径传入员愿世纪的欧洲其他地区，例如苏格兰

的荷马研究，西班牙的诗学研究和法国卢梭关于人类社会起源

的研究等。③ 当然，毫无疑问，几个世纪以来，维柯只是在意大利

被奉为最伟大的民族哲学家，然而在意大利之外，尽管欧洲许多

大思想家都在某种程度上可以追溯到维柯那里———正如现代哲

学史家们所肯定的———，但他们并没有给予维柯足够的重视。直

到二战以后，随着英语世界维柯著作译本的问世，才在全世界兴

①

②
③

《维柯著作选》，利昂·庞帕编译，陆晓禾译，周昌忠校，商务印书馆

员怨怨苑年版，第苑页。
同上，第圆页。
同上，第员猿—员源页。
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起了一股维柯研究热。因为人们发现，不同时代、不同学科和不

同立场的思想家们都可以与维柯进行有意义的对话，甚至把维

柯看作是自己的先驱。维柯的主要著作《新科学》不仅构成了近

代思想史的一部分，同时还跨越了近代思想甚至当代思想，成为

反思和批判现代性的必要工具；在哲学、法学、语文学、历史学、

教育学、伦理学、政治学、社会学、修辞学、人类学、美学等各种学

科领域的研究，如果离开了《新科学》那就不能说不是一种缺憾，

甚至是最严重的缺憾；无论是激进主义、保守主义还是自由主义

者们，都能从维柯那里找到所需的资源。在维柯的思想与近现

代思想的关联和文本互读上已经产生了无数丰硕的成果。从这

方面来讲，维柯俨然一位现代的柏拉图。

然而，维柯思想有没有一个根本意图？如果有，那又是什么

呢？要考虑这个问题，就必须对维柯思想有一个通盘的评价。

意大利的维柯学者们在圆园世纪初就开始了这项艰巨的努力，从
《维柯全集》第一卷的编纂者菲拉利（云藻则则葬则蚤）在该卷卷首所撰的

文章《维柯的思想》（员怨员源）以及柏拉图主义者阿科里（云援粤糟则蚤）

的《维柯的观念理论》就可以看出。① 远园年代以来，对于维柯思

想整体的研究得到了全面发展。这体现为交互相关的两条路

线。这就是说，维柯研究者们不仅仅加深了维柯时代的文化背

景和维柯思想产生的文化效应，而且开始突出关注维柯思想的

古典来源和古典精神。前者强调的是向后的效应史，后者强调

的是向前的谱系史。关于向前的谱系史维柯自己已经指明了方

向，那就是他的四位作者。他将思想之根深深扎在希腊哲学中

（柏拉图），然而却更多地从罗马法和罗马史中吸取营养（塔西

佗），他要充分消化近代科学文化的宏伟发展（培根），要通过一

种唯一的理性将一切科学艺术（首先是法学）融会贯通在一起

① 阅藻造造藻贼藻燥则蚤藻凿藻造造藻蚤凿藻藻泽藻糟燥灶凿燥郧援月援灾蚤糟燥，蚤灶灾蚤凿藻遭蚤皂怎泽蚤灶葬藻灶蚤早皂葬贼藻，月燥造燥鄄
早灶葬，孕葬则皂藻早早蚤葬灶蚤，员怨园苑，责责援圆愿苑— 猿员猿援

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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（格劳修斯），最后他还必须为基督教文化与异教文化找到一种

共同的原则（奥古斯丁）。维柯面临的最大挑战就是笛卡尔所代

表的近代性的挑战。为了对付这种挑战，维柯不仅诉诸包括古

希腊、罗马和基督教文化在内的古典思想和古典精神（早期六个

人文演讲和《论我们时代的研究方法》），而且穷究深挖处于哲学

之前的诗性智慧和哲学之外的凡俗智慧（从《论意大利最古老的

智慧》到《普遍法》再到《新科学》），以期重新理解和塑造近代世

界和人类精神。这样，在我们面前就展现出了一幅宏伟的思想

史画卷。结果证明，维柯思想不仅新到比现代思想还新，而且老

到比柏拉图还老。如此说来，研究维柯思想就必须研究整个西

方思想史和问题史。只有同时把握这两个方面，才能够真正把

握维柯的思想整体。当然，要把握维柯的思想整体和根本意图，

全面理解维柯的著作就是必然要进行的工作了。

对于维柯著作的理解同样存在着两种方法：一种方法仍然是

按照效应史的思路把维柯思想的前后承继和关联看作研究对

象；另一种方法则以对维柯的根本问题的理解为核心，通过对维

柯的各种文本的全面解读不断深化相关问题的理解。但无论按

照哪一种方法，对维柯文本的全面研究都是必不可少的。本书

的翻译和详尽注释正是为了满足这方面的需要而来的。

本书题名为《维柯论人文教育》，自然是以人的教育问题为

线索来安排编选内容的。维柯在 员远怨愿年通过竞选方式赢得了

那不勒斯大学的修辞学教授职位，这一职位的正式职责就是要

求他在每年的 员园月 员愿日发表一篇新学年开学典礼演说。当

然，由于大学教育制度的变革和当时政治形势的复杂变化，这一

制度并没有一直传承下去。除了在维柯《自传》中所讲到的八个

演讲之外，维柯在《新科学》第二版出版后两年又发表了第九个

演讲，即《论英雄心灵》。前七个演讲在时间上相隔较短，但第八

演讲和第九演讲则相隔甚长。本书收集了维柯生平所做的大学
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开学典礼演讲，包括早期的六个演讲（员远怨怨—员苑园苑）、第七演讲《论

我们时代的研究方法》（员苑园愿，以下简称《研究方法》），第八演讲

（员苑员怨）①和第九演讲《论英雄心灵》（员苑猿圆）。维柯自己也曾经想把

前面七个演讲放在一起出版，并且用这样的标题：阅藻枣蚤灶蚤遭怎泽藻贼则葬贼蚤燥灶藻

泽贼怎凿蚤燥则怎皂（《论学习的各种目的与方法》）。但只有第七演讲在作者

演讲后的第二年出了单行本，不过是经过大大扩充了的，因此这个

演讲比其他演讲都长得多，特别是其中论法学部分。第八演讲在维

柯的《自传》中虽有摘要，但原稿已经丢失，题目《论一切知识的唯一

原则和唯一目的》是编者根据内容摘要加上去的。不过演讲的主要

内容和观点都反映在此年所撰写的拉丁文巨著《普遍法》的序言和

概要当中，故而编者在此将两者收录了进来，以便使读者能完整地

看到维柯在人类教育这方面的思想发展脉络。这个演讲从其摘要

中来看，可以概括为《论一切知识的原则和目的》。第九演讲《论英

雄心灵》是在《新科学》第二版出版之后演说的，它是对人类教育的

一个重新思考，可以说是《新科学》在教育和政治方面的一个实践。

关心维柯思想发展的读者也可以从这里把捉维柯思想的来源、

产生、形成和成熟，不过关于维柯的形而上学则须要再研读《论意大

利最古老的智慧》（员苑员园，以下简称《古代智慧》）。一般来说，六个早

期演讲是维柯对于人类世界的最初探索，其中就包含了后来几乎一

切重大问题的萌芽；《论我们时代的研究方法》和《论意大利最古老

的智慧》就是《普遍法》和《新科学》的材料准备、方法准备和思想准

备阶段，在这个阶段形成了维柯的形而上学；《普遍法》开始把哲学、

语文学和法学综合在一起，是对人类民族世界的自然法和普遍法的

第一次伟大探索；《新科学》则把这三者真正融合在一起，特别是第

① 据巴蒂斯蒂尼注：“这篇演讲从其题目来看，就已经显示出，维柯这时的思
想深受奥古斯丁的影响，并且渗透着新柏拉图主义。但这篇演讲的原文内容已经丢

失。不过，这里的摘要被用于《普遍法》的撰写之中了，这篇作品就是在同一时期创

作的。”（《维柯著作选》，巴蒂斯蒂尼编，第员圆愿苑页）
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二版和员苑源源年版，代表着维柯的思想达到了完全的成熟。在这个过

程中，读者可以看到各种古代思想和近代思想之间进行着激烈的交

锋，无论是从教育哲学史的角度来看，还是从哲学史和思想史的角

度来看，都是那么荡气回肠，他的开创性道路一直延伸到了当代的

心灵和精神，等待着我们来重新阐发。

但本书还突出了维柯研究的另一条道路：那就是通过人的教育

问题来贯通维柯的思想发展和问题意识。在这里尤其适用上述维

柯研究的第二种方法，也就是通过文本互读来逐渐深化对维柯的主

导问题的理解。本书的选编显示，教育哲学的兴趣贯穿了维柯思想

发展的始终。而这个问题恰和柏拉图思想的旨趣与意图相互照应。

一般认为，维柯在早期演讲时期关注的是人类的个体教育问题，而

在《新科学》时期关注的则是人类的民族教育问题。由于维柯是遵

循着人类的发育次序来思考人类教育问题的，通常就说维柯是从早

期的人类个体发育理论过渡到后来的人类群体发育理论的。维柯

的人类个体教育问题就反映在他的全部演讲中，从这个角度来看，

他的演讲已经具有非同寻常的独立意义。但如果考虑到上述问题

意识和阅读方法，维柯的人文演讲的意义将得到进一步加深。一方

面，从人文演讲来看《新科学》，很清楚，它的主导线索就是教育和人

性，正是通过这一点维柯才把古典和现代、哲学与历史完美地联结

起来，而契合点就在于立法和释法的审慎智慧。另一方面，如果我

们从《新科学》之后的第九演讲来看全部开学演讲的话，可以说它们

都是基于基督教背景下理性时代的人的图像，面临的共同任务都是

如何维护人类文明，使之不致遭受第三轮野蛮回归的腐蚀，培养全

面的人和全面的公民。有了这个判断就立刻使我们免除了对维柯

人文演讲的流俗理解。从这一点上来看也很容易与维柯时代的三

大教育思潮区别开来：人文主义的教育哲学、笛卡尔主义的教育哲

学和耶稣会的教育哲学。文艺复兴时期的人文主义教育有两种基

本形式：拉伯雷的以知识本身为目的的知识形式主义和伊拉斯谟的
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以文学审美为目的的文学形式主义，他们和维柯一样都强调知识整

体和古典文明，然而和维柯的公民教育———包括公民智慧和公民德

性———却截然不同。据此，这里所讲的人文教育必须和人文主义的

教育区别开来，或者说维柯的人文教育思想是一种新人文主义的教

育。① 同理，笛卡尔主义的教育讲究的是清楚分明的观念和思维程

序，可以说是某种理智形式主义。耶稣会的教育方式和教育体制无

疑对维柯产生了巨大的影响。但很明显的一点就是，耶稣会的教育

首先是基督教教育的工具，教育的目标是为了培养虔诚的基督徒，

他们毫无历史感地利用各种希腊罗马的古典资源。反映在维柯那

里，就是如何处理宗教教育与公民教育之间的关系，实际上也是宗

教与政治的关系。至于当时随着自然科学的兴起而出现的实验经

验的教育路线，同样也应该纳入到公民教育这个主导线索中。

维柯的这几篇文章都是以演讲的形式出现的，在不吝啬使用文

艺复兴后期的拉丁语汇的同时，又竭力恢复古典时代的典雅华丽风

格。他大量使用比喻、排比等修辞手法，喜欢使用复杂谨严的长句，

往往一个意思要用各种相近的词语来表达，因而气势雄浑壮丽，结

构严谨复杂，但同时却又有清晰的逻辑。因此其翻译难度之高实在

是令人望而生畏。如果不是由于译者的坚毅，如果没有意大利译本

和英译本的帮助，实在不敢将这些译文奉献在读者面前。即使有了

这些译本的帮助，其中的错误和不当之处肯定还是很多，希望细心

的读者能不吝指正，以便以后能够逐步完善。

关于一些重要的译名，在注释中已有详尽的讨论，读者可参见

相应的注释。在这里要预先提出来的是下面几个：一个是 增蚤则贼怎泽，意

大利文为增蚤则贼俅，英文为 增蚤则贼怎藻，一般译作德性。但必须要注意的是，

德性这个概念并非现代的伦理道德意义上的抽象德性。在古代乃

至维柯时代，这个词的含义仍然具有两重特性，既指德性，又指能

① 参见爱弥尔·涂尔干：《教育思想的演进》（李康译，渠东校，上海人民出版
社圆园园猿年第一版）第十五、十六和十七讲。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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力，德就是能，能就是德。在维柯的《论意大利最古老的智慧》一书

中，增蚤则贼怎泽的主要命意就是能力（参见该书第四章）。关于此参见本

书员怨猿页注释②。另一个是责则怎凿藻灶贼蚤葬，意大利文为责则怎凿藻灶扎葬，英文为

责则怎凿藻灶糟藻，这个词在词源上讲具有预见、远见之意，后来的用法中既

有审慎小心的意思，又有智慧明断的含义，一般译作审慎，也译作审

慎智慧，以强调其智慧一面。参见本书员怨猿页注释③。还有一个词

是葬则泽，意大利文作葬则贼藻，英文即葬则贼。维柯通常把葬则贼藻泽和泽糟蚤藻灶贼蚤葬藻放

在一起使用，也就是艺术和科学。有时候也单独使用，单独使用的

时候一般都是包括艺术和科学两者在内，译者统一译作“艺术”。有

一个要注意的地方是，维柯在 葬则贼藻泽前通常加上了 蚤灶早藻灶怎葬藻（高贵

的），遭燥灶葬藻（好的、优秀的），澡怎皂葬灶葬藻（人性的、人的）等限定语，意大

利译本和英译本通常都一律译作 葬则贼藻泽造蚤遭藻则葬造藻泽，意大利文即 葬则贼蚤造蚤遭鄄

藻则葬造蚤，英语即造蚤遭藻则葬造葬则贼泽，中译界有人译作“自由文艺”。第五演讲中

的遭燥灶蚤泽造蚤贼藻则蚤泽英译本也译作“自由文艺”。不过，译者以为，维柯的

“自由文艺”概念是有着特定含义的，他自己从来没有直接使用过这

个拉丁词组。故而译者宁愿直接按照字面意思来翻译这些术语。

参见本书正文第猿页注释①。关于造蚤贼藻则葬藻，译者一般译作“学问”，是

各种科学艺术乃至礼乐法度、文章教化的总称，不过在第五演讲中

由于它和武功相对，故而译作“文教”。参见本书正文第猿页注释①
和苑猿页注释②。此外可以提醒读者的是，维柯从来没有用过我们现

在所说的“文化”（拉丁文和意大利文都是糟怎造贼怎则葬）一词，在类似的意

义上他都是用糟蚤增蚤造蚤泽（文明的、公民的）和造蚤贼藻则葬贼怎泽（有学问的、有教养

的）等来代替。
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导摇言

丁摇耘

直到员苑圆园—员苑圆圆年《普遍法》成书之前，维柯的思想仍然处于

早期发展阶段，其特点是自己寻找导师，检讨当代思潮，养成问题意

识，探讨解决这些问题的合适方法。这个阶段的小结性成就是《论

我们时代的研究方法》以及《论意大利最古老的智慧》，特别是前一

著作具有承上启下的重要地位。维柯后来承认，这篇论文的研究蓝

图在《普遍法》一著中才得以实现。另一方面，作为员远怨怨年至员苑园愿

年七次大学入学演讲的最后一讲，它又属于一组更大规模的早期文

本。《研究方法》一文是前六讲的总结。可以说，不理解《研究方

法》，也就无法理解以《普遍法》发轫的后期思想。而不了解《论人文

教育》的六次演讲，也就无法真正理解《研究方法》。维柯在问题、方

法与意图方面与笛卡尔式现代哲学的自觉差别，乃至对古代知识体

系缺陷的认知正是在这些演讲中完成的。

按照维柯自己的小结，七次演讲中，前六讲阐明了各科学术的

目的，第六讲之后半部分与全部第七讲讨论的是研究方法与秩序。①

根据维柯的分类，全部人文教育演讲可以分为三组。首先是前三

讲，“讨论的是适合人性的一些目的”。然后是四、五两讲，讨论了

① 《自传》，第远猿怨页。
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“政治的目的”。最后是第六讲，谈的是“基督教的目的”。① 按照维

柯研究者的看法，第六讲只是第七讲即《论我们时代的研究方法》的

前奏②，因此也可以把第六、七讲归为一组，其主题似乎可概括为“基

督教的目的，以及实现该目的之研究的秩序与方法”。

这些不同年代的演讲构成了一个学问经验之整体，不同部分的

主题构成了维柯的思想经验为自己带来的东西———实践哲学的问

题与方法。

作为开学演讲的教授，维柯的目的是教育，是宣讲人文研究的

意义与方法。人文教育自其在近代的展开之日起即受到两面夹攻

式的挑战，一面是旧的基督教神学教育传统，另一面则是方兴未艾

的，以笛卡尔主义为代表的唯科学主义教育道路，一如今日大学文

科既有意识形态的统辖，更有理工科的排挤。另外，必须注意，人文

教育的政治环境在近代以来发生了决定性的变化，有其不同于古代

的社会史与思想史脉络。这就是君主专制政体的强化、主权民族国

家诉求与近代政治哲学的兴起。这里最有代表性的例子就是意大

利诸君主国，例如马基雅弗利的佛罗伦萨与维柯的那不勒斯。对

此，维柯的策略是或攻或守、分而治之，一方面继承文艺复兴时期基

督教人文主义的传统，论证人文教育才能治疗败坏的人性，实现基

督教的目的；并且，只有人文教育培养的自由技艺才能使一个城邦

真正强大。另一方面则检讨、批评以笛卡尔主义为代表的整个现代

哲学的知识体系以及教育理路。维柯在前六次演讲中完成了前一

方面的论证，在第七演讲（单独付印的《论我们时代的研究方法》）中

完成了后一方面之论证。作为一个整体，全部七次演讲则帮助维柯

在古典哲学的视野中较为清晰地认识到现代哲学的局限所在，并为

进一步明确实践哲学的问题与方法做了可贵的探索。

①
②
《自传》，第远猿怨页。
灾蚤糟燥，韵灶匀怎皂葬灶蚤泽贼蚤糟耘凿怎糟葬贼蚤燥灶（该书实即第一至六次开学演讲之汇编），悦燥则鄄

灶藻造造哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠孕则藻泽泽，员怨怨猿，参见灾藻则藻灶藻为该书写的陨灶贼则燥凿怎糟贼蚤燥灶，责援圆员。
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《论人文教育》是一个相当特殊的文本。这部由员远怨怨年至员苑园苑

年间六次大学开学演讲组成的演说集构成了一个严密的整体。作

为修辞学教授，维柯运用这门技艺多于讲授这门科学。为了引导学

生认识修辞学的恰当位置，维柯给出了其所归属的整个知识体系。

为了证明知识整体对于养成人性的作用，维柯描绘了人性的完成与

败坏。为了揭示养成人性需要怎样的知识整体，维柯检讨了笛卡尔

开创的现代学科体系。他由此意识到，对古典智慧的辩护或者可以

采取另一种方式，与《论人文教育》中所论的知识整体相呼应。这也

正是《普遍法》乃至《新科学》产生的契机。《论人文教育》的终结正

是“新科学”的开端，或者说“新科学”以另一种方式延续了前者的教

育与知识理想。《论人文教育》的任务恰恰是阐发并且在一定程度

上开始无意识地转变古典知识整体、“旧科学”。这一点有助于理

解：依据古典立场对笛卡尔的“新哲学”、现代哲学批判之后，维柯何

以给出了自己的“新科学”。《论人文教育》是《新科学》的起源与秘

密（正如《理想国》是《蒂迈欧篇》与《法篇》的起源与秘密），以至于

后者可被当作前者的伟大导论看待。

人文教育是通过智慧对人之为人的养成，则其前提必须是人的

本性—目的学说。这构成了维柯第一、二次演讲的主题，在其后的

讲辞中，他也不断丰富、深化着这一主题。此间维柯必须处理这样

几个基本问题：员）如何在古典人性学说与基督教人性论之间取得可

被接受的平衡；圆）这也就意味着，如何在人的求知本性、宗教本性与

政治本性之间求得秩序与平衡；猿）如何预先在人性学说中保全古典

教育的整全性，特别是为科学（知）之外的实践（行）与修辞（言）教

育留出余地———这正是笛卡尔以降的现代学科中明显忽视的。为

了达到这三个目标，维柯必须融合古希腊、古罗马与基督教传统，同

时这也有意无意地改造了三者的基本前提。

在第一讲中，维柯似乎完全站在希腊传统之内阐发人性。人按

其本性乃是城邦的动物，但他身处宇宙与人间两个城邦之中。前一
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城邦所要求的公民资格乃是理论智慧，后者所要求的乃是德性。维

柯向大学新生热忱描绘的，首先便是通过智慧获得宇宙公民资格的

学习之路。在次年的第二讲中，维柯开始用古代思想清洗基督教人

性观的基本内容。他明确拒绝了原罪说，而将人的败坏归咎于对自

身天性的违逆。也就是说，罪人无非是激情顶撞理性导致自相反对

的愚人，而救治、涤罪的不二法门便是求知受教。求知的顶点是达

到对上帝以及神圣天意的认识。前者意味着亚里士多德式自然哲

学、形而上学与自然神学的理论认识阶梯，而后者则昭示着维柯自

己历史哲学、法理学与公民神学的道德哲学或者实践哲学秩序。上

帝是认识的最终目的，这与其说属于基督教神学不如说属于希腊形

而上学。在理论领域，维柯明确排除了律法诗人的公民宗教，而仅

仅面对哲人的理性神学———正如在实践领域中维柯只注意公民神

学那样。上帝是认识的目的，而自知则是认识的开端。维柯的全部

演讲拥有一个苏格拉底式的开端：认识你自己。但作为智者身份的

说辞，它并没有苏格拉底的讨论、悬疑品格。维柯断言，人的自己就

是其精神，“‘认识你自己’意味着‘认识你自己的精神’”①。人类精

神在诸多方面与神的相似即可将求知的欲望立刻引导到求知的最

高目的之上。② 此间值得注意的并非维柯与基督教的明显差别，而

是其与古典思想的微妙差别。在同样谈论教育的《理想国》第七卷

中，苏格拉底温和而坚决地指出，最高的知识对于倾听学科入门的

格劳孔来说是无缘领会的。③ 在维柯的宇宙城邦论所源出的《蒂迈

欧篇》中，甚至苏格拉底本人也只能充当刚好合格的听众。苏格拉

底用教育引出最高知识，而维柯却用最高知识引出教育。难道他确

实不明白在陌生的大学新生无论如何不能被当作哲学种子看待？

或者，身处现代学院，维柯必须与一切导致与人性等级论发生关系

①
②
③

灾蚤糟燥，韵灶匀怎皂葬灶蚤泽贼蚤糟耘凿怎糟葬贼蚤燥灶，悦燥则灶藻造造哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠孕则藻泽泽，员怨怨猿，责援猿怨援
参见同上，责责援源圆— 源愿。
参见柏拉图：《理想国》，缘猿猿葬。
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的东西保持距离？这是演讲的开头，但让我们检视全部六次演讲的

末尾。在那里他毫无顾忌地提醒听众说，人分哲人与常人，对前者

说话应当运用辩论与逻辑，对待后者应当运用劝诱与修辞。① 学问

亦分显白与隐微，所差者在于后者一定要有教师指导。② 意味深长

的是，对于维柯来说，唯一的显白学科是历史学，也就是维柯自己找

到古今四位伟大教师方才参透的学问。如此看来，维柯意识到，在

现代大学之中他必须学会全然不同于古人的谨慎与勇敢。

第四、五两讲则阐发人文教育对于政治的意义，其前提是讨论

人的政治本性学说。在第六讲中，维柯明确地将之与人的行为之德

性联系起来。但第四讲对政治的谈论拥有一个较低俗的起点。他

既没有像希腊人那样借着出洞哲人的返回，就灵魂与城邦的类比引

出政治问题，从而通过对最优政制的追问给予哲学教育以真正的辩

护；也不曾像罗马人那样，直接诉诸灵魂的意气部分与人的荣誉感，

引导人认识到自己的公民身份，认识到城邦的公善与荣耀对于完成

人性的积极意义。在现代大学之中，在拥有基督教、文艺复兴与宗

教改革的一切结果之后，政治的起点与教育的处境都已不可逆转地

成为现代的、经济的、私家的。维柯对此的认识丝毫不弱于任何一

位现代政治哲人。但只有维柯未曾由于起点的低俗牺牲目标的高

贵。与第四讲的起点相反，第五讲的目标正是古代的、政治的、城邦

的。短短猿园页的两个演讲凝聚着维柯在现代地基上重建古代政治

的艰难努力，虽然这些努力的最终结果必须在《普遍法》与《新科学》

中才能得到真正检验。

在维柯的时代，政治社会已被解释为建立在功利心之上的契

约，古代政治的荣誉感前提一再遭到批评与剔除。这样的批评正表

明了功利心与荣誉感的矛盾仍将在政治社会中长久存在。这个矛

盾在大学学习中更为突出。一方面，与古代智者、哲人们的追随者

①
②
灾蚤糟燥，韵灶匀怎皂葬灶蚤泽贼蚤糟耘凿怎糟葬贼蚤燥灶，悦燥则灶藻造造哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠孕则藻泽泽，员怨怨猿，责援员猿猿援
参见同上，责援员猿愿枣。
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